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Szanowny kliencie, dziękujemy za zakup naszego produktu! 
Prosimy, abyś przed przystąpieniem do jego użytkowania dokładnie przeczytał
poniższą instrukcję i stosował się do jej zaleceń.



Uwaga!
Aby uniknąć niebezpieczeństwa spowodowanego błędami w obsłudze 
i aby ułatwić korzystanie z urządzenia, proszę uważnie przeczytać 
instrukcję obsługi przed jego użyciem.

1. Zasady bezpieczeństwa
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Charakterystyka urządzeniaCharakterystyka urządzenia

Ochrona środowiska i recykling

Sterowanie przyciskami: włącznik, prędkości, timer, tryby, oscylacja, włączanie/wyłączanie światła, 
sterylizacja.
Timer: ustawienie czasu od 1 do 12 godzin.
12 prędkości.
3 tryby: tryb normalny, tryb naturalny, tryb snu.
Pilot na podczerwień.
Automatyczne przyciemnianie świateł: Automatyczne przyciemnianie świateł: wszystkie światła automatycznie przyciemniają się do 30% 
przy braku aktywności przez 1 minutę.
Funkcja inteligentnej pamięci.
Funkcja sterylizacji plazmowej.
Funkcja oscylacji (SWING).

1. Górna pokrywa
2. Panel wyświetlacza
3. Przednia obudowa
4. Wylot powietrza
5. Podstawa
6. Tylna obudowa
7. Pilot7. Pilot
8. Tylna siatka
9. Przewód zasilający

2. Funkcje i budowa urządzenia
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Charakterystyka urządzenia

Budowa urządzenia
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Charakterystyka urządzenia

Panel sterowania

Panel wyświetlacza i pilot

Włącz/wyłącz

Regulacja prędkości

Regulator czasowy

Swing

Tryby pracy

Światło wyłączone\włączone

SterylizacjaSterylizacja

Przechowywanie i utylizacja urządzenia

www.climative.eu
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Instalacja urządzenia

Obsługa przycisków

Po pierwszym podłączeniu usłyszysz dwa sygnały dźwiękowe. Oznacza to, że wentylator jest 
poprawnie podłączony. Gdy urządzenie jest w trybie gotowości, wszystkie wskaźniki są wyłączone.

Przycisk Włącz/Wyłącz

- Po podłączeniu zasilania i zapaleniu się wszystkich wskaźników na 1 sekundę, urządzenie 
przechodzi w stan gotowości, z wyłączonymi wszystkimi funkcjami.

- W trybie gotowości naciśnij przycisk Włącz/Wyłącz, aby włączyć urządzenie z domyślnymi 
ustawieniami:

Wentylator: Pracuje z prędkością 4, wskaźnik jest włączony         , a diody LED pokazują „4”.Wentylator: Pracuje z prędkością 4, wskaźnik jest włączony         , a diody LED pokazują „4”.

- W trybie pracy naciśnij przycisk Włącz/Wyłącz, aby wyłączyć wszystkie funkcje, a urządzenie 
powróci do trybu gotowości.

Poziomy Prędkości

W trybie pracy naciśnij ten przycisk, aby dostosować prędkość od 01 => 2... => 11 => 12 => 0..., a 
diody LED odpowiednio pokazują poziom prędkości nawiewu.

Timer

- W trybie pracy naciśnij przycisk Timera, aby wejść w tryb ustawiania czasu, a następnie naciśnij - W trybie pracy naciśnij przycisk Timera, aby wejść w tryb ustawiania czasu, a następnie naciśnij 
przyciski „+” „-” , aby ustawić czas: 0H=>1H=>2H...=>11H=>12H=>0H... 

Wskaźnik timera      się zaświeci, a diody LED odpowiednio się włączą.

-  Po ustawieniu timera, cyfrowy wyświetlacz na przemian pokazuje ustawiony czas i aktualną 
prędkość wiatru w interwałach 10-sekundowych.
-  W trybie gotowości naciśnij przycisk Timera, aby wejść w tryb ustawiania czasu, a następnie 
naciśnij przyciski „+ ” „- ”, aby ustawić czas: 0H=>1H=>2H...=>11H=>12H=>0H... 

Wskaźnik timera      się zaświeci, a diody LED będą migać.Wskaźnik timera      się zaświeci, a diody LED będą migać.

Wyjmij wentylator i odkręć nakrętki motylkowe zabezpieczające tylną część urządzenia, 
a następnie zmontuj podstawę.
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Obsługa przycisków

Przechowywanie i utylizacja urządzenia

Ważne ogłoszenia dotyczące przechowywania
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Oscylacja (Swing)

- W trybie pracy naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć funkcję oscylacji.
- Gdy urządzenie oscyluje, wskaźnik świetlny będzie włączony.
- Gdy urządzenie przestaje oscylować, wskaźnik świetlny wyłączy się.

Tryby

Po pierwszym włączeniu i pracy z normalnym nawiewem, naciśnij ten przycisk, aby zmienić tryb 
w następującej kolejności: Tryb Normalny =>Tryb Naturalny w następującej kolejności: Tryb Normalny =>Tryb Naturalny => Tryb Snu =>Tryb Normalny...
Po wybraniu trybu, na wyświetlaczu pojawi się odpowiedni symbol (z wyjątkiem braku symbolu 
w trybie normalnym).

---Tryb Normalny: Urządzenie będzie działać zgodnie z zaprojektowaną prędkością stałą (12 
prędkości).

---Tryb Naturalny: Urządzenie będzie działać zgodnie z zaprojektowanym, zmieniając prędkość od 
1 do 12, aby stworzyć powiew pozwalający użytkownikom doświadczyć efektu naturalnego 1 do 12, aby stworzyć powiew pozwalający użytkownikom doświadczyć efektu naturalnego 
nawiewu w domu.

Niskoprędkościowy tryb naturalny: równy prędkościom od 1 do 4 w trybie normalnym. Dioda LED 
wyświetla oryginalny bieg normalnego wiatru, który nie zmienia się wraz z trybem wiatru. Przebieg 
niskoprędkościowego wiatru naturalnego przedstawia się następująco:

Średnioprędkościowy tryb naturalny: równy prędkościom od 5 do 8 w trybie normalnym. Dioda Średnioprędkościowy tryb naturalny: równy prędkościom od 5 do 8 w trybie normalnym. Dioda 
LED wyświetla oryginalny bieg normalnego wiatru, który nie zmienia się wraz z trybem wiatru. 
Przebieg średnioprędkościowego wiatru naturalnego przedstawia się następująco:
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Obsługa przycisków

Szybki tryb naturalny: zaczyna się od 9 biegu i kończy się na ostatnim dwunastym biegu. Przebieg 
szybkiego trybu naturalnego jest następujący:

--- Tryb Snu: Urządzenie działa zgodnie z zaprojektowanym harmonogramem stopniowego 
zmniejszania prędkości, co pozwala użytkownikom na komfortowy sen i zapobiega przeziębieniu 
podczas zasypiania.

- Jeśli bieg zmienia się z 4-12 trybu normalnego na tryb do spania, urządzenie działa ze stopniowo - Jeśli bieg zmienia się z 4-12 trybu normalnego na tryb do spania, urządzenie działa ze stopniowo 
zmniejszającym się biegiem co 5 minut. Po zmniejszeniu biegu do 3 stopnia trybu normalnego, 
urządzenie działa na tym biegu bez zmian. Dioda LED wyświetla aktualny bieg prędkości trybu.

- Jeśli bieg zmienia się z 1-3 stopni trybu normalnego na tryb do spania, urządzenie działa na 
niezmienionym 3 biegu. Dioda LED wyświetla aktualny bieg prędkości trybu.

Sterylizacja

- W trakcie działania urządzenia, naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć funkcję sterylizacji.
- Funkcja włączona: urządzenie emituje plazmę, a dioda LED jest włączona.- Funkcja włączona: urządzenie emituje plazmę, a dioda LED jest włączona.
- Funkcja wyłączona: urządzenie przestaje emitować plazmę, a dioda LED jest wyłączona.

Przycisk Wyłączania Światła na Pilocie

Kiedy urządzenie jest włączone, naciśnięcie tego przycisku spowoduje wejście w tryb wyłączenia 
światła, wszystkie diody zostaną wyłączone. W tym stanie, gdy po raz pierwszy naciśniesz ten 
przycisk lub jakikolwiek inny, wskaźniki ponownie się włączą, bez zmiany funkcji, a następnie 
naciśnij inny przycisk, aby obsługiwać urządzenie.

                                                Tolerancja czasowa urządzenia wynosi ±3%.                                                Tolerancja czasowa urządzenia wynosi ±3%.



3. Instalacja i obsługa

9

PL

Charakterystyka urządzenia

Dodatkowe funkcje

Charakterystyka urządzenia
Korzystanie z pilota zdalnego sterowania

Przechowywanie i utylizacja urządzenia

Ważne ogłoszenia dotyczące przechowywania
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- Funkcja automatycznego przyciemniania
Wszystkie światła automatycznie przyciemniają się po 1 minucie bez działania, a po ponownym 
naciśnięciu przycisku, światła wskaźnikowe ponownie się włączą.

- Inteligentna pamięć
Z wyjątkiem pierwszego włączenia, po naciśnięciu przycisku Włącz/Wyłącz w trybie czuwania, 
urządzenie będzie działać tak jak przed wyłączeniem, z wyjątkiem trybu czasowego i trybu spania.

1. Najpierw otwórz pokrywę baterii na tylnej stronie 
pilota i zainstaluj baterię (CR2032 3V).

Jak otworzyć pokrywę baterii: najpierw naciśnij i 
przytrzymaj w kierunku strzałki 1 na rysunku, aby 
zwolnić górne zatrzaski pokrywy baterii, a następnie 
wyciągnij ją w kierunku strzałki 2.

2. Podczas użytkowania proszę wycelować w pozycję 2. Podczas użytkowania proszę wycelować w pozycję 
odbiornika.

3. Gdy bateria się wyczerpie, wyciągnij pokrywę 
baterii zgodnie z kierunkiem pokazanym na rysunku i 
wymień na nową baterię (CR2032 3V). Wymieniając 
baterię, zwróć uwagę na biegunowość, a następnie 
zamontuj z powrotem pokrywę baterii.
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Czyszczenie powierzchni obudowy

Konserwacja

Ochrona środowiska

Podczas czyszczenia obudowy upewnij się, że wyłączyłeś włącznik zasilania i odłączyłeś przewód 
zasilający, aby uniknąć porażenia prądem.

Do czyszczenia nie używaj żrących detergentów ani rozpuszczalników (takich jak benzyna i 
rozcieńczalnik). Jeśli powierzchnia jest bardzo brudna, przetrzyj ją miękką szmatką nasączoną w 
mieszance wody o temperaturze poniżej 50 °C i delikatnego detergentu. Surowo zabrania się 
płukania wodą.

Umieść produkt w cieniu, aby zapewnić wentylację i wyschnięcie, a następnie włącz zasilanie i Umieść produkt w cieniu, aby zapewnić wentylację i wyschnięcie, a następnie włącz zasilanie i 
sprawdź, czy działa prawidłowo.

Podczas dłuższej przerwy w użytkowaniu, odłącz przewód zasilający i zapakuj produkt, aby uniknąć 
osadzania się kurzu.

To oznaczenie wskazuje, że ten produkt nie powinien być wyrzucany wraz z innymi 
odpadami domowymi w całej Unii Europejskiej. Aby zapobiec możliwym szkodom 
dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 
odpadów, odpowiedzialnie przetwarzaj ten produkt w celu zrównoważonego 
ponownego wykorzystania zasobów materiałowych. Aby zwrócić używane 
urządzenie, proszę skorzystać z systemów zwrotu i zbierania lub skontaktować się ze 
sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. Mogą oni przyjąć ten produkt do 
bezpiecznego recyklingu pod kątem ochrony środowiska.
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Specyfikacja techniczna

Przechowywanie i utylizacja urządzenia

Ważne ogłoszenia dotyczące przechowywania
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Model: TF - 43ELWBP
Napięcie znamionowe: 220-240V
Częstotliwość znamionowa: 50Hz
Moc znamionowa: 30W
Hałas: ≤ 32 dB (minimalny), ≤  52 dB (maksymalny)
Znamionowa wydajność powietrza: ≥ 450m³/h
Wymiary produktu: Wymiary produktu: 290x290x1100 [mm]
Waga jednostkowa: 3.6 kg
Waga opakowania: 5.1 kg
Środowisko stosowania: wilgotność względna < 90% (temperatura 25 ℃)
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Dear Customer, thank you for purchasing our product!
Please, before using it, carefully read the following instructions and adhere 
to its recommendations. Failure to follow the instructions below may result 
in injuries, property damage, and may void the warranty.

years
2

Warranty



Attention!
In order to avoid the danger caused by operation errors and to make it 
more convenient to use the device, please read this user manual carefully 
before using it.

1. Safety Rules

14
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This appliance is for INDOOR USE ONLY.
 When using this appliance, it must use a qualified power socket that has been checked and meets 
the requirements. Please confirm the voltage used when relocating.
  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
ThisThis appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must be disconnected from the supply mains.Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must be disconnected from the supply mains.
Do not use the fan in the following special environments:
- damp places (bathrooms, basements, etc.).
- Places susceptible to sun and rain.
- Where there are corrosive and explosive gases (dust, steam).
NEVER insert any foreign object into the front/rear net when it works, it may lead to security incident.
DO NOT allow children to touch this appliance casually.
DO NOT impact the fan by external forces or operate with excessive force.DO NOT impact the fan by external forces or operate with excessive force.
Always switch off the appliance and take the plug out of the socket when not using for a long time. 
DO NOT ingest battery, Chemical Burn Hazard. 
This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is swallowed, it can 
cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.
Keep new and used batteries away from children.
IfIf the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from 
children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.
The batteries contain materials, which are hazardous to the environment; they must be removed 
from the appliance before it is scrapped and that they are disposed of safely.

www.climative.eu



Charakterystyka urządzeniaCharakterystyka urządzenia

Ochrona środowiska i recykling

Button Control: Power, Speeds, Timer, Modes, Swing, Light on-off, Sterilization
Timer: 1-12H timing/presetting
12 speeds
3 Modes: Normal Mode, Natural Mode, Sleeping Mode
Infrared Remote Control                       
All lights will automatically dim to 30% without operation in 1 minute
Smart Memory FunctionSmart Memory Function
Plasma Sterilization Function
Swing Function

1.  Top Cap
2.  Display Panel
3.  Front Cover
4.  Wind Outlet
5.  Base
6.  Rear Cover
7.  Remote Control7.  Remote Control
8.  Rear Net
9.  Power Cord

2. Functions and Structure of the Device

15
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Device Characteristics

Device Structure
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Charakterystyka urządzenia

Button Panel

Display Panel and Remote Control

On/Off

Speeds（1-12）

Timer（1-12hrs）

Swing

Modes

Light On-off

SterilizationSterilization

Przechowywanie i utylizacja urządzenia

www.climative.eu
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Installation

Operation of Buttons

When plugging in the first time, you will hear 2 beeping sounds. This means the fan is correctly 
connected. When the unit is on standby status, all the indicators are off.

On/Off button

 - After plugging in the power and all indicators lighting up for 1 second, the device enters the 
standby state, with all functions turned off.

- Under the standby status, press the On/Off button to turn on the device, with default setting:
Fan: Working with the 4th speed, the indicator “        ” is on and the LED lights shows “4”.

- Under the working status, press the On/Off button to turn off all the functions, and the device will - Under the working status, press the On/Off button to turn off all the functions, and the device will 
return to standby mode.

Speeds

Under the working status, press this button to adjust the speed from 0=>1=>2...=>11=>12=>0..., 
and the LED lights shows the wind speed level accordingly.

Timer

 - Under the working status, press Timer button to enter the timing mode and then press the“＋”
""－" buttons to set the timing: 0H=>1H=>2H...=>11H=>12H=>0H... The timer indicator “     ” will 
light up and the LED lights will switch on accordingly. 

- After the timing is set, the digital tube alternately displays the timing and the current wind speed 
at 10-second intervals.

 - Under the standby status, press Timer button to to enter the timing mode and then press the
“＋”“－” buttons to set the timing: 0H=>1H=>2H...=>11H=>12H=>0H... The timer indicator “     ”
will light up and the LED lights will flash. 

Take out the fan, and unscrew the wing nuts locked in the rear part of the tower and assemble 
the base together.
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Operation of Buttons

Przechowywanie i utylizacja urządzenia

Ważne ogłoszenia dotyczące przechowywania
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Swing

- Under the working status, press this button to turn on or turn off the swing function.
- When the device swings, the indicator light will be on.
- When the device stop swinging, the indicator light will be off.

Modes

When turn on the first time and working with the normal wind, press this button to change the When turn on the first time and working with the normal wind, press this button to change the 
mode with this switch order: Normal Mode=>Natural Mode=>Sleeping Mode=>Normal Mode...
Once the mode is selected, the display will show the relevant symbol (Except that there is no 
symbol when running with Normal Mode).

---Normal Mode: The device will run as designed at constant speed (12 speeds).
 
---Natural Mode:---Natural Mode: The device will run as designed, with 1st to 12th speed one by one, to create a 
breeze that allows users to experience the natural blowing effect at home.

Low-speed natural wind: equals to the 1st to the 4th normal wind. The LED light displays the 
original normal wind gear, unchanged with the mode wind. The low-speed natural wind waveform 
is as follows:

Medium-speed natural wind: equals to the 5th to the 8th normal wind. The LED light displays the Medium-speed natural wind: equals to the 5th to the 8th normal wind. The LED light displays the 
original normal wind gear, unchanged with the mode wind. The medium-speed natural wind 
waveform is as follows:
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Operation of Buttons

High-speed natural wind: equals to the 9th to the 12th normal wind. The LED light displays the 
original normal wind gear, unchanged with the mode wind. The high-speed natural wind waveform 
is as follows:

---Sleeping Mode: The device will run as designed with timed downshift that allows users to sleep 
comfortably and prevent them from being sick when they fall asleep.

 - If the wind switches from the 4th-12th normal wind to sleep wind, the device runs with the gear  - If the wind switches from the 4th-12th normal wind to sleep wind, the device runs with the gear 
decreasing every 5 minute. After the wind descending to the 3rd normal wind, the device runs with 
this gear unchanged. The LED light displays the current wind speed gear.

 - If the wind switches from the 1st-3rd normal wind to sleep wind, the device runs with the 3rd 
gear unchanged. The LED light displays the normal wind speed.

Sterilization

- Under the working status, press this button to turn on or turn off the sterilization function.
- Function on: the device releases plasma, and the indicator light is on.- Function on: the device releases plasma, and the indicator light is on.
- Function off: the device stops releasing plasma, and the indicator light is off.

Light-Off Button on the Remote Control

When the device is on, press this button, then it will enter into light-off status, all the indicators will 
be off. Under this status, when the first time you press this button or any other button, the 
indicators will return to on, without any change of the function, then press other button to operate 
the device.

                                         The timing tolerance of this device is ±3%.                                         The timing tolerance of this device is ±3%.
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Other Function

Charakterystyka urządzenia
Use of remote control

Ważne ogłoszenia dotyczące przechowywania
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Auto Dim Function
All the lights will automatically dim without operation in 1 minutes, and if you press the button 
again, the indicator lights will be on.

Smart Memory
Except the first time to turn on, when press the On/Off button under standby mode, the device will 
run as before it turns off, except for timing and sleep mode.

1. First open the battery cover at the back of the 
remote control, and install a (CR2032 3V) battery.

How to open the battery cover: first press and hold in 
the direction of arrow 1 in the figure to release the 
upper snap of the battery cover, and then pull it out 
in the direction of arrow 2.

 2. When using, please align the position of the  2. When using, please align the position of the 
receiver.

3. When the power of the battery is exhausted, pull 3. When the power of the battery is exhausted, pull 
out the battery cover according to the direction 
shown in the figure, and replace with a new battery 
(CR2032 3V). When replacing the battery, please pay 
attention to the polarity, and then reset the battery 
cover.
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Cleaning of body surface

Maintenance

Environmental Protection

- When cleaning the body, please be sure to turn off the power switch and unplug the power cord 
to avoid electric shock.

- When cleaning, do not use corrosive detergents or solvents (such as gasoline and thinner). If the 
surface is too dirty, wipe it with a soft cloth dipped in the mixture of water below 50 °C and neutral 
detergent. It is strictly forbidden to rinse with water.

- Put the product in the shade to ventilate and dry, then turn on the power and confirm that it 
works normally.

When not using for a long time, unplug the power cord and pack the product to avoid dust.

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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Model: TF - 43ELWBP
Rated voltage: 220-240V
Rated frequency: 50Hz
Rated power: 30W
Noise: ≤ 32 dB (lowest), ≤  52 dB (highest)
Rated output air volume: ≥ 450m³/h
Product dimensions: Product dimensions: 290x290x1100 [mm]
Unit weight: 3.6 kg
Package weight: 5.1 kg
Applicable environment: Relative Humidity < 90% (temperature 25 ℃)
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Sehr geehrter Kunde, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie es verwenden,
und befolgen Sie die Empfehlungen.



Achtung!
Um Gefahren durch Bedienungsfehler zu vermeiden und die Verwendung 
des Geräts zu erleichtern, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie es verwenden.

1. Sicherheitsregeln

25
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Dieses Gerät ist NUR FÜR DEN INNENBEREICH bestimmt.
Bei der Verwendung dieses Geräts ist eine geeignete Stromquelle zu verwenden, die überprüft 
wurde und die erforderlichen Anforderungen erfüllt. Bitte überprüfen Sie vor dem Verschieben des 
Geräts, ob die Spannung am neuen Verwendungsort für dieses Gerät geeignet ist.
DiesesDieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen 
vorgesehen, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person in der Verwendung des Geräts unterwiesen. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
DiesesDieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen verwendet werden, 
wenn sie unter Aufsicht stehen oder in der sicheren Verwendung des Geräts unterwiesen wurden 
und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung durch Kinder sollte unter besonderer Aufsicht erfolgen.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem Servicetechniker oder gleich 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.
BevorBevor Sie das Gerät reinigen oder eine andere Wartung durchführen, muss das Gerät vom 
Netzstrom getrennt werden.
Verwenden Sie den Ventilator nicht in folgenden Umgebungen:
- feuchten Räumen (Badezimmer, Keller usw.),
- Orten, die Sonne und Regen ausgesetzt sind,
- Orten, an denen gefährliche chemische Dämpfe auftreten (Staub, Dampf).
LegenLegen Sie NIE einen fremden Gegenstand in das vordere/hintere Gitter während des Betriebs, da 
dies zu gefährlichen Zwischenfällen führen kann.
Lassen Sie Kinder NICHT versehentlich dieses Gerät berühren.
Setzen Sie den Ventilator nicht äußeren Schlägen aus.
Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Stecker, wenn es längere Zeit nicht verwendet 
wird.
Schlucken Sie KEINE Batterien - dies ist gesundheits- und lebensgefährlich.
DiesesDieses Produkt enthält eine Batterie. Wenn die Batterie verschluckt wird, kann dies zu schweren 
inneren Verbrennungen innerhalb von nur 2 Stunden führen und lebensbedrohlich sein. In diesem 
Fall suchen Sie sofort ärztliche Hilfe.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
Wenn das Batteriefach nicht sicher geschlossen werden kann, hören Sie auf, das Produkt zu 
verwenden, und bewahren Sie es von Kindern fern.
WennWenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in einen Körperteil gelangt sind, suchen Sie 
sofort ärztlichen Rat.
Batterien enthalten umweltschädliche Materialien und müssen vor der Entsorgung aus dem Gerät 
entfernt und sicher entsorgt werden.

www.climative.eu
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Ochrona środowiska i recykling

Tastensteuerung: Ein-/Ausschalten, Geschwindigkeit, Timer, Modi, Oszillation, Licht Ein/Aus, 
Sterilisation.
Timer: Zeiteinstellung von 1 bis 12 Stunden.
12 Geschwindigkeiten.
3 Modi: Normalmodus, Natürliches Modus, Schlafmodus.
Infrarot-Fernbedienung.
Automatische Dimmung der Lichter: Alle Lichter dimmen automatisch auf 30%, wenn für 1 Minute Automatische Dimmung der Lichter: Alle Lichter dimmen automatisch auf 30%, wenn für 1 Minute 
keine Aktivität erfolgt.
Smart-Speicherfunktion.
Plasma-Sterilisationsfunktion.
Oszillationsfunktion (SWING).

1. Oberdeckel
2. Displaypanel
3. Vordergehäuse
4. Luftauslass
5. Basis
6. Hintergehäuse
7. Fernbedienung7. Fernbedienung
8. Hinteres Gitter
9. Stromkabel

2. Funktionen und Aufbau des Geräts

26
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Gerätemerkmale

Gerätekonstruktion
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27

DE

Charakterystyka urządzenia

Bedienfeld

Displaypanel und Fernbedienung

Ein/Aus

Geschwindigkeitsregelung

Zeitschaltuhr

Schwenkung (Oszillation)

Betriebsmodi

Licht Aus/Ein

SterilisationSterilisation

Przechowywanie i utylizacja urządzenia

www.climative.eu
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Geräteinstallation

Bedienung der Tasten

Nach dem ersten Anschließen werden zwei akustische Signale gehört. Dies bedeutet, dass der 
Ventilator korrekt angeschlossen ist. Im Bereitschaftsmodus sind alle Anzeigen ausgeschaltet.

Ein-/Ausschalttaste

- Nach dem Anschließen der Stromversorgung und dem Aufleuchten aller Anzeigen für 1 Sekunde 
wechselt das Gerät in den Bereitschaftsmodus, mit allen Funktionen ausgeschaltet.

- Im Bereitschaftsmodus drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um das Gerät mit den werkseitigen 
Einstellungen einzuschalten.

Ventilator: Arbeitet mit Geschwindigkeitsstufe 4, die Anzeige ist eingeschaltet „         ”, und die Ventilator: Arbeitet mit Geschwindigkeitsstufe 4, die Anzeige ist eingeschaltet „         ”, und die 
LED-Anzeigen zeigen „4“.

- Im Betriebsmodus drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um alle Funktionen auszuschalten, und 
das Gerät kehrt in den Bereitschaftsmodus zurück.

Geschwindigkeitsstufen

Im Betriebsmodus drücken Sie diese Taste, um die Geschwindigkeit von 01 => 2... => 11 => 12 => 
0... anzupassen, und die LED-Anzeigen zeigen die entsprechende Gebläsegeschwindigkeitsstufe an.

TimerTimer

Im Betriebsmodus drücken Sie die Timer-Taste, um in den Zeiteinstellungsmodus zu gelangen, und 
drücken Sie dann die "+" und "-" Tasten, um die Zeit einzustellen: 0H => 1H => 2H... => 11H => 12H 
=> 0H...
Die Timer-Anzeige wird leuchten      , und die LED-Leuchten werden entsprechend reagieren.

- Nachdem der Timer eingestellt wurde, zeigt das digitale Display abwechselnd die eingestellte Zeit 
und die aktuelle Windgeschwindigkeit in 10-Sekunden-Intervallen an.
- Im Bereitschaftsmodus drücken Sie die Timer-Taste, um in den Zeit-Einstellmodus zu gelangen, - Im Bereitschaftsmodus drücken Sie die Timer-Taste, um in den Zeit-Einstellmodus zu gelangen, 
und drücken Sie dann die "+ " "- " Tasten, um die Zeit einzustellen: 
0H=>1H=>2H...=>11H=>12H=>0H... Der Timer-Indikator leuchtet auf, und die LED-Anzeigen 
blinken.

Nehmen Sie den Ventilator heraus und lösen Sie die Sicherungsmutter hinten am Gerät, und 
montieren Sie dann den Fuß.
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Swing

- In Betrieb drücken Sie diese Taste, um die Schwingungsfunktion ein- oder auszuschalten.
- Wenn das Gerät schwingt, leuchtet die Lichtanzeige.
- Wenn das Gerät aufhört zu schwingen, erlischt die Lichtanzeige.

Modes

Nach dem ersten Einschalten und Betrieb mit normalem Luftstrom drücken Sie diese Taste, um Nach dem ersten Einschalten und Betrieb mit normalem Luftstrom drücken Sie diese Taste, um 
den Modus in folgender Reihenfolge zu ändern: Normalmodus => Natürliches Modus => 
Schlafmodus => Normalmodus...
Nach der Auswahl des Modus wird das entsprechende Symbol auf dem Display angezeigt (außer 
im Normalmodus).

--- Normalmodus: Das Gerät funktioniert mit einer konstanten voreingestellten Geschwindigkeit 
(12 Geschwindigkeiten).

--- --- Natürliches Modus: Das Gerät funktioniert entsprechend der voreingestellten Geschwindigkeit 
und ändert die Geschwindigkeit von 1 bis 12, um einen Luftstrom zu erzeugen, der den Benutzern 
ein natürliches Belüftungserlebnis im Haus ermöglicht.

Niedriggeschwindigkeits-Naturmodus: Entsprechend den Geschwindigkeiten von 1 bis 4 im 
Normalmodus. Die LED zeigt den ursprünglichen Verlauf des normalen Windes an, der sich nicht 
mit dem Windmodus ändert. Der Verlauf des niedrigen Geschwindigkeits-Naturwinds ist wie folgt:

Mittlere Geschwindigkeits-Naturmodus: Entsprechend den Geschwindigkeiten von 5 bis 8 im Mittlere Geschwindigkeits-Naturmodus: Entsprechend den Geschwindigkeiten von 5 bis 8 im 
Normalmodus. Die LED zeigt den ursprünglichen Verlauf des normalen Windes an, der sich nicht 
mit dem Windmodus ändert. Der Verlauf des mittleren Geschwindigkeits-Naturwinds ist wie folgt:
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Bedienung der Tasten

Schneller natürlicher Modus: beginnt im 9. Gang und endet im letzten, dem 12. Gang. Der Ablauf 
des schnellen natürlichen Modus ist wie folgt:

--- Schlafmodus: Das Gerät arbeitet nach einem entworfenen Zeitplan, der die Geschwindigkeit 
schrittweise verringert, was den Benutzern einen komfortablen Schlaf ermöglicht und verhindert, 
dass sie beim Einschlafen frieren.

- Wenn der Gang von 4-12 des normalen Modus auf den Schlafmodus umgestellt wird, arbeitet das - Wenn der Gang von 4-12 des normalen Modus auf den Schlafmodus umgestellt wird, arbeitet das 
Gerät mit einem sich alle 5 Minuten schrittweise vermindernden Gang. Nach der Reduzierung auf 
den 3. Gang des normalen Modus arbeitet das Gerät ohne Änderungen in diesem Gang. Eine 
LED-Anzeige zeigt den aktuellen Gang der Geschwindigkeit des Modus an.

- Wenn der Gang von 1-3 des normalen Modus auf den Schlafmodus umgestellt wird, arbeitet das 
Gerät auf dem unveränderten 3. Gang. Eine LED-Anzeige zeigt den aktuellen Gang der 
Geschwindigkeit des Modus an.

SterilisationSterilisation

- Drücken Sie diese Taste während des Betriebs des Geräts, um die Sterilisationsfunktion ein- oder 
auszuschalten.
- Funktion aktiviert: Das Gerät emittiert Plasma und die LED-Anzeige leuchtet.
- Funktion deaktiviert: Das Gerät stoppt die Plasmaemission und die LED-Anzeige ist ausgeschaltet.

Licht-Aus-Taste auf der Fernbedienung

Wenn das Gerät eingeschaltet ist, führt das Drücken dieser Taste zum Licht-Aus-Modus, wobei alle Wenn das Gerät eingeschaltet ist, führt das Drücken dieser Taste zum Licht-Aus-Modus, wobei alle 
LEDs ausgeschaltet werden. In diesem Zustand, wenn Sie diese Taste oder eine andere Taste zum 
ersten Mal drücken, werden die Anzeigen wieder eingeschaltet, ohne dass sich die Funktion 
ändert. Dann drücken Sie eine andere Taste, um das Gerät zu bedienen.

                                        Die Zeitliche Toleranz des Geräts beträgt ±3%.
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Automatische Dimmfunktion
Alle Lichter dimmen sich automatisch nach 1 Minute Inaktivität. Nach erneutem Drücken einer 
Taste leuchten die Anzeigelichter wieder auf.

Intelligente Speicherfunktion
Mit Ausnahme des ersten Einschaltens wird das Gerät nach dem Drücken der Ein-/Ausschalttaste Mit Ausnahme des ersten Einschaltens wird das Gerät nach dem Drücken der Ein-/Ausschalttaste 
im Standby-Modus so arbeiten, wie es vor dem Ausschalten war, mit Ausnahme des Zeitmodus 
und des Schlafmodus.

1. Öffnen Sie zunächst die Batterieabdeckung auf der 
Rückseite der Fernbedienung und installieren Sie die 
Batterie (CR2032 3V).

So öffnen Sie die Batterieabdeckung: Drücken und So öffnen Sie die Batterieabdeckung: Drücken und 
halten Sie zuerst in Richtung des Pfeils 1 auf der 
Abbildung, um die oberen Riegel der 
Batterieabdeckung zu lösen, und ziehen Sie sie dann 
in Richtung des Pfeils 2 heraus.

2. Richten Sie beim Gebrauch die Fernbedienung auf 
die Position des Empfängers.

3. Wenn die Batterie erschöpft ist, ziehen Sie die 3. Wenn die Batterie erschöpft ist, ziehen Sie die 
Batterieabdeckung in der auf der Abbildung 
gezeigten Richtung heraus und ersetzen Sie sie durch 
eine neue Batterie (CR2032 3V). Beim Austausch der 
Batterie achten Sie bitte auf die Polarität und setzen 
Sie dann die Batterieabdeckung wieder ein.
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Reinigung der Gehäuseoberfläche

Wartung

Umweltschutz

Beim Reinigen des Gehäuses stellen Sie sicher, dass Sie den Netzschalter ausgeschaltet und das 
Netzkabel abgezogen haben, um einen Stromschlag zu vermeiden.

Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel oder Lösungsmittel (wie Benzin und Verdünner) 
zur Reinigung. Wenn die Oberfläche sehr schmutzig ist, wischen Sie sie mit einem weichen Tuch 
ab, das in einer Mischung aus Wasser unter 50 °C und einem milden Reinigungsmittel getränkt ist. 
Das Abspülen mit Wasser ist strengstens verboten.

Stellen Sie das Produkt in den Schatten, um Belüftung und Trocknung zu gewährleisten, schalten Stellen Sie das Produkt in den Schatten, um Belüftung und Trocknung zu gewährleisten, schalten 
Sie dann die Stromversorgung ein und überprüfen Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert.

Während einer längeren Unterbrechung der Nutzung, trennen Sie das Netzkabel ab und 
verpacken Sie das Produkt, um die Ansammlung von Staub zu vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen in der gesamten Europäischen Union entsorgt werden sollte. Um 
möglichen Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung vorzubeugen, recyceln Sie dieses Produkt 
verantwortungsbewusst, um die materiellen Ressourcen nachhaltig 
wiederzuverwenden. Um ein gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die 
vorhandenen Rücknahme- und Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Händler, 
bei dem das Produkt gekauft wurde. Sie können dieses Produkt für ein bei dem das Produkt gekauft wurde. Sie können dieses Produkt für ein 
umweltschonendes Recycling annehmen.
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Modell: TF - 43ELWBP
Nennspannung: 220-240V
Nennfrequenz: 50Hz
Nennleistung: 30W
Geräuschpegel: ≤ 32 dB (minimal), ≤ 52 dB (maximal)
Nennluftleistung: ≥ 450m³/h
Produktabmessungen: Produktabmessungen: 290x290x1100 [mm]
Gewicht pro Einheit: 3.6 kg
Verpackungsgewicht: 5.1 kg
Einsatzumgebung: relative Luftfeuchtigkeit < 90% (bei 25 ℃)
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PURE AIR PLASMA
Sloupový Ventilátor

TF - 43ELWBP
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Vážený zákazníku, děkujeme za nákup našeho produktu!
Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte
následující instrukce a dodržujte jejich doporučení. Nedodržení
těchto instrukcí může způsobit zranění, poškození majetku a může zrušit
záruku.

roky
2

Záruka



Pozor!
Abyste se vyhnuli nebezpečí způsobenému chybami při obsluze a usnadnili 
používání zařízení, před jeho použitím si pozorně přečtěte návod k obsluze.

1. Bezpečnostní pravidla
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Toto zařízení je určeno POUZE PRO VNITŘNÍ POUŽITÍ.
Při používání tohoto zařízení používejte vhodnou zásuvku, která byla ověřena a splňuje potřebné 
požadavky. Před přemístěním zařízení se ujistěte, že napětí na novém místě použití je vhodné pro 
toto zařízení.
TotoToto zařízení není určeno pro použití osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, senzorickými 
nebo mentálními schopnostmi, nebo v případě nedostatku zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dohledem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Děti by měly být dohledány, aby se s zařízením 
nehraly.
Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, senzorickými nebo 
mentálními schopnostmi nebo bez dostatečných zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem 
aa instrukcemi týkajícími se bezpečného používání tohoto zařízení a rozumí s tím spojeným rizikům. 
Děti by se s tímto zařízením neměly hrát. Čištění a údržba by měly být prováděny dětmi pod přísným 
dohledem.
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, servisním technikem nebo 
kvalifikovanou osobou.
Před čištěním nebo jinou údržbou musí být zařízení odpojeno od elektrického napájení.
Nevkládejte ventilátor do těchto prostředí:
- Vlhké prostředí (koupelny, sklepy atd.),- Vlhké prostředí (koupelny, sklepy atd.),
- Prostory vystavené slunci a dešti,
- Místa s nebezpečnými chemickými výpary (prach, pára).
NIKDY nevkládejte žádný cizí předmět do přední/zadní sítě během provozu, může to vést 
k nebezpečným incidentům.
NEDOVOLTE dětem, aby se nechtěně dotkly tohoto zařízení.
Nevystavujte ventilátor vnějším nárazům.
Vždy vypněte zařízení a vytáhněte zástrčku ze zásuvky, pokud není používáno po dlouhou dobu.Vždy vypněte zařízení a vytáhněte zástrčku ze zásuvky, pokud není používáno po dlouhou dobu.
NEPOHLTIT baterie - nebezpečné pro zdraví a život.
Tento výrobek obsahuje baterii. Pokud baterii polknete, může dojít k vážnému poškození vnitřních 
orgánů během pouhých 2 hodin a může to vést k smrti, proto okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Uchovávejte nové a použité baterie mimo dosah dětí.
Pokud nelze uzávěr baterijního prostoru uzavřít bezpečně, přestaňte zařízení používat a udržujte ho 
mimo dosah dětí.
PokudPokud máte podezření, že byly baterie polknuty nebo umístěny do jakékoli části těla, okamžitě 
vyhledejte lékařskou radu.
Baterie obsahují látky škodlivé pro životní prostředí; před likvidací zařízení je nutné baterie odstranit 
a bezpečně zlikvidovat.

www.climative.eu
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Ochrona środowiska i recykling

Ovládání tlačítky: zapínání/vypínání, rychlosti, časovač, režimy, oscilace, zapínání/vypínání světla, 
sterilizace.
Časovač: nastavení času od 1 do 12 hodin.
12 rychlostí.
3 režimy: normální režim, přirozený režim, režim spánku.
Dálkový ovladač pomocí infračerveného signálu.
Automatické ztlumení světel: všechna světla se automaticky ztlumí na 30% po 1 minutě neaktivity.
Funkce inteligentní paměti.Funkce inteligentní paměti.
Funkce plazmové sterilizace.
Funkce oscilace (SWING).

1. Horní kryt
2. Displejový panel
3. Přední skříň
4. Výstup vzduchu
5. Základna
6. Zadní skříň
7. Dálkový ovladač7. Dálkový ovladač
8. Zadní síť
9. Napájecí kabel

2. Funkce a konstrukce zařízení
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Charakterystyka zařízení

Konstrukce zařízení
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Charakterystyka urządzenia

Ovládací panel

Displejový panel / Dálkový ovladač

Zapnout / Vypnout

Regulace rychlosti

Časový regulátor

Swing

Pracovní režimy

Světlo vypnuto / Světlo zapnuto

SterilizaceSterilizace

Przechowywanie i utylizacja urządzenia
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Instalace zařízení

Obsluha tlačítek

Po prvním připojení uslyšíte dva zvukové signály. To znamená, že ventilátor je správně připojen. 
Když je zařízení v režimu pohotovosti, všechny indikátory jsou vypnuté.

Tlačítko Zapnout/Vypnout

- Po připojení napájení a rozsvícení všech indikátorů na 1 sekundu, zařízení přechází do 
pohotovostního režimu, se všemi funkcemi vypnutými.

- V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko Zapnout/Vypnout, aby bylo zařízení zapnuto s 
výchozími nastaveními.

Ventilátor: Pracuje na rychlosti 4, indikátor je zapnutý          a LED diody ukazují „4“.Ventilátor: Pracuje na rychlosti 4, indikátor je zapnutý          a LED diody ukazují „4“.

- V pracovním režimu stiskněte tlačítko Zapnout/Vypnout, aby byly vypnuty všechny funkce a 
zařízení se vrátilo do pohotovostního režimu.

Rychlostní stupně

V pracovním režimu stiskněte tento tlačítko, aby jste upravili rychlost od 01 => 2... => 11 => 12 => 
0..., a LED diody příslušně zobrazují úroveň rychlosti proudění vzduchu.

Časovač

- V pracovním režimu stiskněte tlačítko Časovače, abyste vstoupili do režimu nastavení času, a poté - V pracovním režimu stiskněte tlačítko Časovače, abyste vstoupili do režimu nastavení času, a poté 
stiskněte tlačítka „+” „-“, abyste nastavili čas: 0H=>1H=>2H...=>11H=>12H=>0H...

Indikátor časovače      se rozsvítí a LED diody se příslušně zapnou.

- Po nastavení časovače, digitální displej střídavě ukazuje nastavený čas a aktuální rychlost větru 
v desetisekundových intervalech.
- V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko Časovače, abyste vstoupili do režimu nastavení času, 
a poté stiskněte tlačítka „+” „-“, abyste nastavili čas: 0H=>1H=>2H...=>11H=>12H=>0H...

Indikátor časovače      se rozsvítí a LED diody budou blikat.Indikátor časovače      se rozsvítí a LED diody budou blikat.

Vyjměte ventilátor a povolte motýlkové matice, které zajišťují zadní část zařízení, a poté namontujte 
základnu.
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Oscilace (Swing)

- V pracovním režimu stiskněte toto tlačítko, abyste zapnuli nebo vypnuli funkci oscilace.
- Když zařízení osciluje, indikátor světla bude zapnutý.
- Když zařízení přestane oscilovat, indikátor světla se vypne.

Režimy

Po prvním zapnutí a provozu s normálním prouděním vzduchu stiskněte toto tlačítko, abyste Po prvním zapnutí a provozu s normálním prouděním vzduchu stiskněte toto tlačítko, abyste 
změnili režim v následujícím pořadí: Normální režim => Přírodní režim => Režim spánku => 
Normální režim...
Po vybrání režimu se na displeji zobrazí odpovídající symbol (kromě normálního režimu, kde 
symbol chybí).

---Normální režim: Zařízení bude fungovat při konstantní přednastavené rychlosti (12 rychlostí).

---Přírodní režim: ---Přírodní režim: Zařízení bude fungovat podle přednastaveného návrhu, přičemž rychlost bude 
měněna od 1 do 12, aby vytvořila proud vzduchu umožňující uživatelům zažít efekt přirozeného 
větru doma.

Nízkorychlostní přírodní režim: Rovná se rychlostem od 1 do 4 v normálním režimu. LED dioda 
zobrazuje původní průběh normálního větru, který se nemění s režimem větru. Průběh 
nízkorychlostního přírodního větru vypadá následovně:

Středně rychlostní přírodní režim: Rovná se rychlostem od 5 do 8 v normálním režimu. LED dioda Středně rychlostní přírodní režim: Rovná se rychlostem od 5 do 8 v normálním režimu. LED dioda 
zobrazuje původní průběh normálního větru, který se nemění s režimem větru. Průběh středně 
rychlostního přírodního větru vypadá následovně:
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Obsluha tlačítek

Rychlý přírodní režim: Začíná na 9. rychlosti a končí na poslední 12. rychlosti. Průběh rychlého 
přírodního režimu je následující:

--- Režim spánku: Zařízení funguje podle navrženého harmonogramu postupného snižování 
rychlosti, což umožňuje uživatelům pohodlný spánek a zabraňuje nachlazení při usínání.

Pokud rychlost měníte z 4-12 v normálním režimu na režim spánku, zařízení funguje s postupně se 
snižující rychlostí každých 5 minut. Po dosažení rychlosti 3 v normálním režimu zařízení pokračuje 
ve svém provozu na této rychlosti. LED dioda ukazuje aktuální rychlostní stupeň režimu.

Pokud rychlost měníte z 1-3 v normálním režimu na režim spánku, zařízení pracuje na nezměněné Pokud rychlost měníte z 1-3 v normálním režimu na režim spánku, zařízení pracuje na nezměněné 
rychlosti 3. LED dioda ukazuje aktuální rychlostní stupeň režimu.

Sterilizace

- Během provozu zařízení stiskněte toto tlačítko, abyste zapnuli nebo vypnuli funkci sterilizace.
- Zapnutá funkce: Zařízení vydává plazmu a LED dioda je zapnutá.
- Vypnutá funkce: Zařízení přestane vydávat plazmu a LED dioda je vypnutá.

Tlačítko Vypnutí světla na dálkovém ovladači

Když je zařízení zapnuté, stisk tohoto tlačítka přepne zařízení do režimu vypnutí světla, všechny Když je zařízení zapnuté, stisk tohoto tlačítka přepne zařízení do režimu vypnutí světla, všechny 
diody budou vypnuty. V tomto stavu, kdy stisknete toto tlačítko nebo kterékoliv jiné poprvé, 
indikátory se znovu zapnou, aniž by došlo ke změně funkce, a poté stiskněte jiné tlačítko pro 
ovládání zařízení.

                                                   Časová tolerance zařízení činí ±3%.
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Funkce automatického ztlumení: Všechny světla se automaticky ztlumí po 1 minutě nečinnosti a 
po opětovném stisknutí tlačítka se světla a indikátory opět zapnou.

Inteligentní paměť: Kromě prvního zapnutí, po stisknutí tlačítka Zapnout/Vypnout v 
pohotovostním režimu bude zařízení fungovat tak, jako bylo před vypnutím, s výjimkou režimu 
časového a režimu spánku.

1. Najprzód otevřete kryt baterie na zadní straně 
dálkového ovladače a vložte baterii (CR2032 3V).

Jak otevřít kryt baterie: Nejprve stiskněte a podržte 
směrem ke šipce 1 na obrázku, aby se uvolnily horní 
západy krytu baterie, a poté ji vytáhněte směrem ke 
šipce 2.

2. Během používání, prosím, mířte na pozici 2. Během používání, prosím, mířte na pozici 
přijímače.

3. Pokud dojde k vybití baterie, vyjměte kryt baterie 
směrem podle šipky na obrázku a vyměňte za novou 
baterii (CR2032 3V). Při výměně baterie věnujte 
pozornost polaritě a poté znovu připevněte kryt 
baterie.
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Čištění povrchu pouzdra

Údržba

Ochrana životního prostředí

Při čištění pouzdra se ujistěte, že jste vypnuli vypínač napájení a odpojili napájecí kabel, abyste se 
vyhnuli elektrickému šoku.

K čištění nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky nebo rozpouštědla (jako benzín a 
rozpouštědlo). Pokud je povrch velmi špinavý, otřete ho měkkým hadříkem namočeným v mírném 
roztoku vody s teplotou nižší než 50°C a jemného detergentu. Přísně se nedoporučuje oplachování 
vodou.

Umístěte výrobek do stínu, aby byla zajištěna ventilace a vyschnutí, a poté zapněte napájení a Umístěte výrobek do stínu, aby byla zajištěna ventilace a vyschnutí, a poté zapněte napájení a 
zkontrolujte, zda funguje správně.

Při delší odstávce od používání odpojte napájecí kabel a zabalte výrobek, abyste zabránili 
usazování prachu.

Toto označení naznačuje, že tento výrobek by neměl být vyhazován s běžným 
domovním odpadem v celé Evropské unii. Aby se zabránilo možnému poškození 
životního prostředí nebo lidského zdraví vyplývajícímu z neskontrolovaného 
odstraňování odpadů, pečlivě zpracovávejte tento výrobek s ohledem na udržitelné 
využití materiálních zdrojů. Pokud chcete vrátit použité zařízení, využijte systémy 
zpětného odběru a sběru nebo kontaktujte prodejce, u kterého byl výrobek 
zakoupen. Mohou přijmout tento výrobek pro bezpečné recyklování se zřetelem k 
ochraně životního prostředí.ochraně životního prostředí.
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Model: TF - 43ELWBP
Nominální napětí: 220-240V~
Nominální frekvence: 50Hz
Nominální výkon: 30W
Hluk: ≤ 32 dB (minimální), ≤ 52 dB (maximální)
Nominální vzdušný výkon: ≥ 450m³/h
Rozměry produktu: Rozměry produktu: 290x290x1100 [mm]
Hmotnost jednotky: 3,6 kg
Hmotnost balení: 5,1 kg
Prostředí použití: relativní vlhkost < 90% (teplota 25 ℃)
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